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Francis Bacon

Studies serve for delight, for ornament, and for ability. Their chief use for delight is in
privateness and retiring®; for ornament, is in discourse; and for ability, is in the judgment and
disposition® of business. For expert men can execute©, and perhaps judge of particulars, one by one;
but the general counsels®, and plots and marshalling® of affairs, come best from those that are
learned. To spend too much time in studies is sloth; to use them too much for ornament, is
affectation; to make judgment wholly by their rules, is the humor” of a scholar. They perfect nature,
and are perfected by experience: for natural abilities are like natural plants, that need proyning ® by
study; and studies themselves do give forth directions too much at large ®, except © they be bounded
in by experience. Crafty men condemn studies, simple men admire them, and wise men use them; for
they teach not their own use; but that is a wisdom without them ®, and above them, won by
observation. Read not to contradict and confute ©; nor to believe and take for granted; nor to find talk
and discourse; but to weigh and consider. Some books are to be tasted, others to be swallowed, and
some few to be chewed and digested; that is, some books are to be read only in parts; others to be read

pd

@ FRBATENT « B4R (1561—1626), HEEBSIMER. 2R, BUAK. LRALMEI. Bt AT — MR EE, 1593
FEEHTURWA, 1617 4, HTEEKE (Lord Chancellor), 1618 FEIBERME T F KT RS (Attorney General),
FERFEBNUBER (Baron Verulam) KRS, 1621 EWHNEIRETE (Viscount St Alban). BREREYAEEHREE
HEZE, MEAABRETER. FHTES, BAEBEONER, H7E2RESHEBR, TF—AEAHRE P IR TRRRKE
&, BEEGKERERE CERIEBE) (The Advancement of Learning)s (HITAWY (Novum Organum) {FH KPR (The
New Atlantis) (R NBIE ) (The Wisdom of the Ancients) VAR (BUWSCH) (The Essays).

@ retiring = retirement

® disposition 7. management; control BE, #54|

@ execute ['eksikju:t] v. todo or perform something, especially in a planned way 34T, fif

® counsel »n. aplanofaction HEHE

® plots = plans

@ marshal v. to amrange, place, or set in methodical order Z2HE, M3

sloth n. aversion to work or exertion; laziness; indolence WM&, &1F

affectation n. behavior that is assumed rather than natural; artificiality BAVER:

humor »n. a person’s characteristic disposition or temperament (%, #£#%, Ms

@ proyning = pruning, BH Ay

@ atlarge: in general AW, %4, REE

@ except = unless ‘

@ that is a wisdom without them: that 352 £, them 35454, without = outside

® confute [kon'fju:t] v. to prove to be wrong or in error; refute decisively B ff, BfH

e ]



but not curiously; and some few to be read wholly, and with diligence and attention. Some books also
may be read by deputy, and extracts”® made of them by others”; but that would be® only in the less
important arguments, and the meaner® sort of books; else® distilled® books are like common
distilled waters, flashy things. Reading maketh® a full man; conference a ready man; and writing an
exact man. And therefore, if a man write.little, he had need have® a great memory; if he confer® little,
he had need have a present wit; and if he read little, he had need have much cunning, to seem to know
that® he doth® not. Histories make men wise; poets witty; the mathematics subtile®; natural
philosophy ® deep; moral grave; logic and rhetoric able to contend ®. Abeunt studia in mores ©. Nay ®
there is no stond ® or impediment @ in the wit® but® may be wrought out ® by fit studies; like as 2
diseases of the body may have appropriate exercises. Bowling is good for the stone and reins s,
shooting for the lungs and breast; gentle walking for the stomach; riding for the head; and the like 2.
So if a man’s wit be wandering, let him study the mathematics; for in demonstrations, if his wit be

called away never ®

so little, he must begin again. If his wit be not apt to distinguish or find
differences, let him study the Schoolmen &; for they are cymini sectores ©. If he be not apt to beat over
matters ®, and to call up one thing to prove and illustrate another, let him study the lawyers’ cases. So

every defect of the mind may have a special receipt ®.

@ extract . aparticular part of a book, poem, etc. that is chosen so that it can be used in a discussion, article, etc #45%, #HE

@ and extracts made of them by others = and you may read the extracts made of them by others.

® would be = ought to be

@ mean a. low in quality or grade; inferior {&ZEH, FREM

® else =orelse

distill v. to separate or extract the essential elements of Fi&: TREL---- i el

@ maketh = makes

had need have = ought to have

confer [kan'fa:] v. to meet in order to deliberate together or compare views B, AHER

that = what ‘

@ doth = does

@ subtile = subtle

@ natural philosophy = natural science

@ contend v. to strive in controversy or debate; dispute #¥if, ¥

® Abeunt studia in mores (T X): HAR B 7 “Advancement of Learning” — L3 MM “studies have an influence
upon the manners of those that are conversant in them,” ¥ “H.0%20%, HRESEL”,

@® nay=and moreover; and more than that

@ stond = hindrance, stoppage  BHFS ‘

® impediment n. something that impedes; a hindrance or an obstruction [¥5g

® in the wit=in the mind, “wit” fE “.L " "

@ but: XFRMAIA, LT thatnot

@ wrought out = worked out

@ like as = like

@ stone and reins: BHFFIE. stone WATHE “B557” #.

@ and the like = and similar things 3% fntk %

@ never = ever

@ the schoolmen: BRI PIELEEHER, FiF “BEER” (scholasticism) BHATEAT % E RIEZEERUREEH
IR ERMEHTR O EERRBERNEEREY. SRTSTIN SRR, —R 5N KRR
B, ESEA BN, BERMNIRTHARY: —B2R e ina iR ErSsE, BAHEA AR R
8, MH—EELRNANNPOREA RECNEE, FHATEAES. FEwHE, HEFEFEENE N, TESRRY “o
LW” (realism), FEBHY “MEZL” (nominalismd. BEEH2LIUN: ERRBRNRRALE, TRMERRRERS
BRI, AT T ARSI S0 S B R IE .

@ cymini sectores (R T3E): B hair-splitters, ST HFRAHIIA, HEBRA

@ beat over matters: go into matters E4IHEHY

@ receipt = recipe, 255
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(D RBLLMAE, BLUMEE, EUKA. RieEt, BSATHGREZN; LEEH,
BRTRRERZT: AW, BATFAMHAELF. Si2+RBESNLERTR——K
ABY, ROMAE. LRFER, WEFEFRBEEE. EEANTEHYE, SCREMmHTEN
o, EERWIEITETEE. BREIRRZIAE, SRMEHZAR, HREAFRUA
RILE, BRRBEMDTEHBE, THFFR, OFAUBREY, WXKTHES. §—H2
KEMES, BOEFED BHEZ AR KIPEFUAREN, BEZERERD,
TEEFSh, SEMERL . RHNATELOEREE, FARMEHLIS, FRTRY ISR
), TNEBAR. PHTREE, AUFEE, SEUSTEBN. %52, HRILLE
NE, ARBKGWEE, PEUALE, RHASWERE, ARAE. BFTEARE, R
HOTEME, ERREMERSINEREE, BUBSRERIMKSEE, RLRE.

(2) BBMEARE, WREANE, BEEAEH. BRREEZIEEOIZEE, Y
WREAFRERS, FHEDETREER, HELHTEELN. REEARS, RHEAR
% BEEARE, BEEARL, CHEEALEE, BHERISEASE ULH%, &
BERE . NZABEARE, EATRELL BEZING, — M EER, S EHEEs)
BRZ. BERFIRYE, HEFAME, BBREE, WARLE, EmM%k. 08 HRED, 74
EHF, RRERSWRE, MESHEAER, WRERR, THRSKRES, SRERK
BREZA: WAERF, RNEU—YEES Y, THREITZRE. Wb a6,
ERRHTE,

%

(=) XFEX

BB ZENNYREELOBOIR, HI0E B, 2%, 8F], JEEd, pGIF N
HA—GR T, #HET—BHEES, SAHEHEZ . HATEARSNENSBR NS,
SANTE, KA+H/\EHREBRRXANONLE, WXEPTEN Of Sudies ((HIEBY), &
H Of Beauty (k%)) Of Fortune ((IEWMEY). Of Truth ((BELFEY). Of Envy ({IRWELPY)
%, WUHFFHI, —FT4.

CREF) —CE I AI2E4L: “Studies serve for delight, for ornament and, for ability.”
FMIER PR BN ABIA, “Their chief uses for delight, is in privateness and retiring; for
omament, is in discourse; and for ability, is in the judgment and disposition of business. ” “To spend

too much time in studies is sloth; to use them too much for ornament is affectation; to make judgment

O EHER (1916—1995) , REFLMHLBXESHRLEHNER, KT X, £R, BEX, BOUK. 720 4 50~
60 4P, M SYFEBE (1915—1994) . REHE (1915—1994) WHrhHFHER “ SABIR” . Etk REIRY RIS
BREM. BRK. GHEX%) 25, TEESNSEIE ST, HERMBREFIRSBIAK. FESESE
FRUSK, TESLUTLANLKSTS. FHAREREE. 800 WA, fFR. Bip. BIYFEBRR. K
FRERTHRTRURR, BT (ERREE) (1~438) BB TR, TH R OIS LM, BV TERG “ RSN .
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wholly by their rules is the humor of a scholar.”

HR, WE B E. i ER AR BIRANRRIGE, kL. @ik, BHiE%, “Some
books are to be tasted, others to be swallowed, and sdﬁne few to be chewed and digested; that is, some
books are to be read only in parts; others to be read, but not curiously; and some few to be read wholly,
and with diligence and attention.” ' ’

BfE, (EES@5IH T L AR4HE (Ovid) Abeunt studia in mores (FLE %, &)
BB R 2R b bn PSR AR T, {FCELIBE .

ZXHEERAEESHERTRNEHUKEERBRNESEN. BHWT.

< Parallelism (HtH:): Reading maketh a full man; conference a ready man; and writing an

exact man. / Histories make men wise; poets witty; the mathematics subtle; natural
philosophy deep; moral grave; logic and rhetoric able to contend.

< Contrast (XfEk): Some books are to be tasted, others to be swallowed, and some few to be

chewed and digested. '

< Simile (B%j): for natural abilities are like natural plants, that need proyning by study.

< Analogy (3&Ek): Nay, there is no stond or impediment in the wit but may be wrought out by

fit studies; like as diseases of the body may have appropriate exercises.

< Allusion (FI#2): “Abeunt studia in mores.” FIMEAEMF CEEMEH RS, BRI

HFHS. '

ETLAEER, ZXEESES, AW TMREEEY, BEOLE B,

< Studies serve for delight, for ornament, and for ability.

< Reading maketh a full man; conference a ready man; and writing an exact man.

< Some books are to be tasted, others to be swallowed, and some few to be chewed and

digested.

< Histories make men wise; poets witty; the mathematics subtle; natural philosophy deep;

moral grave; logic and rhetoric able to contend.

(=) FEEAis

1. FERHEEES:

BTSSR ERARL, SFEAREEROR. FE B eERA ¥ EKC®, &
HBRT FXHRGE, MIBRERRE, HRAEEE 17 e, BRI MIEEDS LI EE,
BRMSRILBER, BEERMK, WiZCH HBLE except (<unless), maketh (=makes), receipt
(=recipe) , subtile (=subtle), never (=ever), wroughtout (=worked out) %, #FEIF/H4L4E
HEPH GBS A . E4ERRAILN (synchronic) B1E" (B LAt ikt ik IO ERE H15), LI
FIXHEMET EZILE, MXFREEBILT?. “”, “R7, “Q&BEB”. “%” (H
A\ RS CTRT TR CET, BT SR, C—tn7, CRET, “Egr «yrmE f
FTRS, XEWES, =FWE, BUAEETE, FUSIESTL 8. BRNXES,

O ASEFMBROERNER, BRAH NN IERNDGI (diachronic) M. FrELREE, MBERNNAN S
EETREE, WEANSERRATETEERES, SANSEKRADE. FHIGNER RESAFRTEEER
MRGET, WHANEERSEREE, SANSERSEEE. —BPK, TeREANEESANER, SARAESE
BHE, KETFMIRAMNAE. £HERIKEECRE6. Co
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UBME—MAER, FERGEREXS, SEhBERTE, Bkt .
0, B@Egig, .

<> EBRELUATE, BOMEER, BUKAS.

< et BERTHAMREZE; XEEBS, BRFEERRZS, LT, &R

TRMHAFELZ F.

¢ BB KEEEY, THEFES, s AR,

> PEWREE, AUEEE, OBEUIFHEEN L.

< EBMATRE, THEEANE, Bin AR,

 EBEEARE, BREEARS, BEREAEE, R Agl, e FAFE, 2

BB 2EAER: LEF%, SRR,

2. EMMES

IR VISEN B T4 B S RNE, IoAze—ean a8 L, FEMAEBE H MBI
. SEREXHFHEARDEMEH), W: “Reading maketh a full man; conference ®a ready man; and
writing@an exact man.” 5 O RREBE, BRI N “maketh”. “Histories make men wise;
poets ® witty; the mathematics @ subtle; natural philosophy ® deep; moral @ grave; logic and rhetoric
Dable to contend.” IXE)H KH RS H “make men”. X H BT LUK %0 AR LAl 4 B
MR TFITERE, ZRFAEERETREREB4ES. MEXES, ERE - MIEEN
BREETR, il ZEPHEBETIGETRESE 1%, “EPEMATL, TFSFEAN
B, BREARER.” EEEABRE, BIREARSE, B, PEEEARZ], e
HARE, BEERH P NER.”
3. HENEE

MEF LA — NI ER R IR, 58X % BRI «—42> 7, A BE, 7
BXHEENRIFEBSRIEY, .

<4 expert men Z5ix2 +

< those that are learned {72235 B %

< crafty men H—H 2 K&

< have a present wit K 45 #H

< have much cunning kit #&H A

< (poets) witty (IR {FA) RF

XHEHRERAXRENITE, BEESTRE RIRBANFE B SGATT SN —4, B
flEiEE, BENMERIFRERR R ENRESZ I, .
judgement and disposition of business 4b i ¥
find talk and discourse FZ#H)
the general counsels, and plots and marshalling of affairs U WLEE. &FEL)
contradict and confute 7.0 iE
weigh and consider # &40 F&
chewed and digested RH 44k,
with diligence and attention £ Bk, FEAE

BEITR, FOCRELIN. M. BAN, BXEEKE. B BEARE. SERAE
NESGERFIRRAA, R ECEFERIA Y —RHEE, W AR,

R R
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